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Відомості про життя українців Криму перед І світовою війною на 
шпальтах часопису «Рада»
Божук Антон, м. Київ, Україна
Актуальність проблеми. 1905 рік став точкою відліку появи україномовних ча-

сописів на території, підконтрольній Російській імперії: найбільш впливовим з них 
стала газета «Громадська думка», що виходила в Києві з початку до кінця літа 1906 
року. Після адміністративного припинення виходу часопису його наступницею ста-
ла щоденна газета «Рада», що виходила з кінця вересня 1906 року до серпня 1914 
року і за цей час стала одним із тогочасних консолідуючих чинників для українців як 
у Російській імперії, так і за її межами. Матеріали зазначених видань відіграють чи-
малу роль у дослідженні життя українців Криму на початку ХХ століття, які на той 
час не мали власного друкованого органу. Наразі неможливо чітко визначити, коли 
саме і яким чином «Громадська думка» та «Рада» почали потрапляти до Криму. Мо-
жемо припустити, що поширення цих видань на території півострова розпочалося 
незабаром після їхнього заснування: у регіоні вони здобули не лише читачів, а й ко-
респондентів.

Наприкінці зими 1907 року «Рада» подала непідписаний репортаж із півдня Кри-
му, в якому розповідалося про тогочасне українське життя в Ялті [1]. Автор зазна-
чав, що в цьому курортному містечку громадське життя «прокинулося» з визволь-
ним рухом у Російській імперії, коли «національна самосвідомість пригнічених на-
родів почала значно підніматись»: ця тенденція не оминула й українців Ялти, яких 
«тут, до речі казати, дуже багато». Зокрема, в місті було чимало передплатників часо-
пису «Рідний край», згаданої вище «Громадської думки» та гумористичного журна-
лу «Шершень». Книги побажань у двох міських бібліотеках були «цілком списані ба-
жанням читачів-українців, щоб бібліотеки передплатили всі українські видання, які 
виходять на російській Україні, і щоб було куплено книжки з української історії, а 
також і портрети деяких українських авторів». Відповіддю на ці побажання стала ре-
золюція комітету громадської бібліотеки щодо відкладення виписування газет і ку-
півлі книжок через «брак коштів» – при тому, що на придбання чималих накладів ро-
сійських видань кошти знаходилися. Незважаючи на подібні нюанси, дописувач за-
значав, що інтелігентне середовище Ялти ставилося прихильно до українського на-
ціонального руху. Зокрема, завжди повною була курортна зала, коли в її приміщенні 
українські п’єси виставляв місцевий «літературно-артистичний гурток» – вочевидь, 
організоване у 1905 році «Товариство малоруських акторів» під керівництвом Петра 
Націлевича: особливий попит з боку глядачів мали «ідейні» п’єси, на кшталт «Сує-
ти» Івана Карпенка-Карого. Редакція місцевої газети «Крымский курьер», так само 
прихильна до українського руху, знайомила читачів із деякими творами М. Коцю-
бинського, Лесі Українки, Л. Пахаревського, М. Чернявського та інших українських 
письменників, перекладеними російською мовою. Українці Ялти у 1906 році приві-
тали ініціативу співвітчизників із Сімферополя щодо заснування товариства «Про-
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світа» і плекали плани щодо заснування його філії у своєму місці, однак, незважа-
ючи на позірні «революційні» послаблення, адміністративний тиск унеможливлю-
вав будь-яку просвітницьку та культурну працю серед українців Криму. Зокрема, з 
Ялти практично щодня за наказом одіозного міського голови Івана Думбадзе десят-
ками висилали людей, у тому числі навіть «найповажніших діячів міста». На цю ре-
акційну політику Думбадзе місцеве населення відповіло під час виборів до Держав-
ної Думи: коли до кандидатів від Ялти пройшли конституційні демократи і Думба-
дзе скасував ці вибори, маючи надію провести «истинно русских» (вочевидь, малися 
на увазі члени «Союза русского народа», одним із покровителів якого був Думбадзе), 
то на других виборах пройшли по одному представникові від соціал-демократів, 
соціалістів-революціонерів та конституційних демократів. «Звичайно, що як тільки 
зміняться загальні умовини нашого громадянського життя, для ялтинських україн-
ців з’явиться знову змога працювати на рідному полі українства», – висловив нао-
станок сподівання автор.

Певною мірою редакція «Ради» вплинула на концепцію єдиної на той час у Кри-
му газети, що подавала матеріали українською мовою, – «Тавричанин» (грудень 
1905–1917 рр.). Принаймні у випусках за 1909 рік у цьому часописі фіксується відділ 
під назвою «Малороссам», що друкувався «ярижкою» (російським правописом): як 
у ньому, так і у виданні загалом подавалися статті на захист українців та проявів їх-
ньої культурно-духовної ідентичності. Ще на початку 1908 року редактор-видавець 
«Тавричанина» Данило Коломійцев отримав від редакції «Ради» відповідь на свій за-
пит щодо наявних українських «граматок»: йому порадили ознайомитися з праця-
ми Грінченка, Норця, Неводовського, Шерстюка, Кримського, Залозного й Тимчен-
ка [2]. На початку літа 1910 року в «Раді» дорікнули редакції «Тавричанина» тим, що 
з її боку «самий підбор матеріалу для кримських українців не має великої серйознос-
ті» [3]. За деякий час відділ «Малороссам» у кримському часописі змінив назву на 
«Українцям» і почав виходити українським фонетичним правописом.

На окреме дослідження можуть заслуговувати життєписи тих чи інших крим-
ських дописувачів «Ради». Так, наприкінці літа [4] – на початку осені [5] 1908 року 
в газеті друкувалися огляди постановок у місцевих театрах (зокрема, трупи Степа-
на Глазуненка у Сімферополі), підписані криптонімом «С. Ж.». Майже за рік, у лип-
ні–серпні 1909 року, огляди виступів трупи Миколи Садовського у Сімферополі в 
«Раді» друкувалися за підписом «С. Жук». Зокрема, в одному з репортажів цього до-
писувача зазначалося, що провідне місто Кримського півострова тоді вперше зустрі-
ло на вулицях афіші, надруковані українською мовою [6]. На ім’я «С. Жук» натрапля-
ємо у звітах про пожертви, отримані у 1909–1911 рр. на спорудження пам’ятника Та-
расові Шевченкові в Києві, під ініціалами «С. С. (або просто «С.») Жук». В одному зі 
звітів вказувалося, що кошти надходили «від С. і Люлі Жук». Йдеться про подруж-
жя Сергія Жука – громадського, культурного та політичного діяча, і його дружини 
Єлизавети Жук (з дому Блейвич), колишньої сімферопольської гімназистки, що ста-
ла соратницею свого чоловіка у пропагуванні українських ідей у Криму, а після 1912 
року – в Санкт-Петербурзі та різних куточках України і Європи.

У 1909 році одним з кримських кореспондентів «Ради» став уродженець Холм-
щини, дослідник Антін Лютницький, що перебував на заробітках у Керчі. Зокрема, у 
червні було надруковано його репортаж за підписом «Антін Лютниченко», в якому 
автор описав свої враження від міста і подав деякі свідчення про особливості життя 
в ньому: наприклад, він згадував про відсутність української мови у різноголоссі ву-
лиць та українських книжок – у книгарнях, крім «книжки малороса Шевченка» – ро-
сійськомовного перекладу «Кобзаря», та наявність лише пари старих номерів часо-
пису «Рідний край», а також постановку українських п’єс членами місцевого осеред-
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ку «Союза русского народа» [7]. Незабаром у «Раді» вийшов непідписаний допис із 
Керчі, автором якого, вочевидь, також був Лютницький. Цього разу автор розпо-
вів про знайдені у керченській бібліотеці імені Лева Толстого кільканадцяти україн-
ських книжок, які «майже завсіди десь на руках», та підписані багатьма особами за-
пити у книзі заяв на передплату «Ради» та «Літературно-наукового вісника». В одно-
му з газетних кіосків також були знайдені українські книжки, виписані власником 
на прохання деяких місцевих українців [8]. Пізніше Лютницький подавав огляди ви-
ступів у місті «товарищества русско-малорусских опереточно-драматических артис-
тов» під керівництвом Миколи Альбіковського [9]. Під час заходів на спомин Тараса 
Шевченка, організованих товариством, Лютницький прочитав українською мовою 
реферат про життя поета і про значення його постаті для української літератури [10].

На початку 1909 року в «Раді» під криптонімом «О-сь» з’явився фейлетон Олек-
сандра Олеся «Наше письменство», в якому він запевняв: «Коли ж ви дійсно люби-
те українську літературу, українську пісню, коли ви цікавитесь глибоко культурою 
України – загляньте в <...> Севастополь, Ялту <...> – і ви впевнитесь, що наша про-
дукція, наша культура завжди стояла і тепер стоїть дуже високо» [11].

Висновки. Українська щоденна газета «Рада» (1906–1914 рр.) у своїх матеріалах 
охоплювала різноманітні аспекти українського життя переважно на теренах, під-
контрольних на той час Російській імперії, в тому числі на Кримському півостро-
ві. Наразі складно встановити, коли саме і за яких умов числа часопису почали по-
трапляти до Криму: можливо припустити, що його поширення на території півост-
рова розпочалося незабаром після початку його виходу. Перший репортаж з Кри-
му в «Раді» зафіксовано наприкінці зими 1907 року: непідписана нотатка містила ві-
домості про тогочасне національне та культурне життя української громади Ялти в 
умовах адміністративного тиску. На окреме дослідження можуть заслуговувати жит-
тєписи окремих кримських дописувачів «Ради» – Сергія Жука та його дружини Єли-
завети Блейвич, Антона Лютницького та ін.
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Реалізація стратегії «розумної сили» засобами українознавства для 
Перемоги України у російсько-українській неоімперській війні
Воропаєва Тетяна, Авер’янова Ніна, Бойко Світлана, м. Київ, 
Україна
Відомо, що збройні конфлікти і війни не тільки затримують поступальний роз-

виток суспільства, але й можуть призвести до загибелі усього людства. В історії люд-


